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Tragschiene
Weiteres zweckmäßiges 
Zubehör zum Integral- 
anschlag.
An der Tragschiene wird das 
Druckmodul z.B. mit Doppelrolle 
zur Führung der Werkstücke ange-
bracht.

Festschrauben der Tragschie-
ne am Integralanschlag.

Rail de support
Autre accessoire utile 
adaptable à la Butée 
Intégrale.
C'est sur le Rail de support que 
l'on fixe le Module-Presseur, équipé 
par exemple d'un Galet-Double, 
pour guider la pièce à  
usiner.

Vis de fixation du Rail de  
support sur la Butée Intégrale.A

A

Tragschiene
mit 2 Stiftschrauben, Sechskant-
Winkelschraubendreher  
und Gebrauchsanleitung
Supporting rail
with 2 grub screws, 
Allen key 
and operating instructions
Rail de support
avec 2 goujons filetés,
clé mâle coudée 6 pans
et notice d'utilisation
Art. No. 213 505 000 193

Supporting rail
An appropriate unit to be 
added to the integral fence.
The supporting rail is used to hold 
the pressure module, for example 
with double wheel, for  
guidance of the workpiece.

Fixing the supporting rail 
at the integral fence.A
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Tragschiene geöffnet. 

Tragschiene geschlossen. 

Tragschiene mit  
Druckmodulen I , Einzelrolle  

und Doppelrolle.

Rail de support ouvert. 

Rail de support fermé. 

Rail de support équipé du  
Modules-Presseurs I , avec  

Galet-Simple et Galet-Double.
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Supporting rail, opened. 

Supporting rail, closed. 

Supporting rail with pressure 
modules I , single wheel and 

double wheel.
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